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PART :r

Treatie s and international agreement s

registered during the month of February 1954

Nos. 2469 to 2496

No. 2469 UNITED STATES OF AMERICA AND YUGOSLAVIA:

Agreement (with accompanying note) for duty-free entry and
defrayment of inland transportation and related costs of
rel1E-t' supplies and packages. Sigped at Belgrade, on
3 December 1952.

Came into force on 3 December 1952 by signature.

Official texts of the Agreement: English and Serbo-Croat.

Official text of the Note: English.

Registered by the United States of America on 1 February 1954..

No. 2470 UNHED STATES OF AMERICA AND GREECE:

Exchange of notes (With three memorandums) constituting an
~greement relating to a program of offshore procurement in
Greece. Athens, 17 and 24 December 1952.

Came into force on 24 December 1952 by tne exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of Ansrica on 1 February 1954.

No. 2471 UNITED STATES OF AlvJERICA AND ECu\DOR:

Excharlge of notes constituting an agreement relating to a
cooperative program in agriculture. Quit0 , 29 May 1952.

Came into force on 30 May 1952, in accordance with the terms
of the said notes.

Official texttJ: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 1 February 1954.
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois de fevrier 1954

Nos. 2469 a 2496

No. 2469 ETATS-UNIS D' AlvlERI;~UE ET YOUGOSLAVIE

.nd

.s of
In

-Croat.

~uary 1954..

Accord (avec note jointe) relatif a lfentree en franchise et a l'exone­
ration des frais de transport interieur et de frais connexes
pour les fournitures et co1is de secours. Signe a Belgrade,
le 3 decembre 1952.

Entre en vigueur par signature, le 3 decembre 1952.

Textes officiels de l'Accord ang1ais et serbo-croate.

Texte officie1 de la note ang1ais.

Enregistre par Le s Etats-unis d ' Amerique le le1" fevrier 1954.

No. 2470 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET GRECE :

an
o.ent in

of the

ttuary 1954.

Echange de notes (avec trois memorandums) constituant un accord re1atif
a un programme de commandes "offshore" en Gr~ce. At,h~nes,

17 et 24 decembre 1952.

Entre en vigueur le 24 decembre 1952 par llechange desdites
notes.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par 1es Etats-unis dfAmerique le 1er fevrier 1954.

No. 2471 B:TATS-UNIS DfAlfu"RIQUE ET EQUATEUR :

a
L952.

::,he terms

ruary 1954.

Echange de n~tes constituant un accord re1atif a un programme de
cooperation en matiere d 1agricu1ture. Quito, 29 mai 1952,

Entre en vigueur le 30 mai 1952, oonrormemenb aux termes
desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et espagno1~

Enregistre par 1es Etats-Urds dlAm~rique le 1er f~vrier 1954.
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No. 2472 UNITED NATIONS AND PAKISTAN:

Agreement concerning the United Nations Regional Training Centre
in Railway Operations and Signalling at Lahore. Signed at
Karachi, on 25 January 1954.

Came into force on 25 January 1954 by signature.

Official text: English.

Registered ~ officio on 1 Februar,y 1954.

No. 2473 BELGIUM AND SWEDEN:
.

Convention for the avoidance of double taxation and for the
settlement of certain other matters in regard to taxes on
income and capital, Signed at stockholm, on 1 April 1953.

Came into force 011 30 December 1953 by the exchange of the
instruments vf rE~t:Lf.icationat Brussels, in accordance with
article 25. Is not a.pplicable to the Territories of the Belgian
Congo 8,l.ld Ruanda-Urundi.

Official texts: French and SWedish.

Registered by Belgium on 4 February 1954.

No. 2474 BELGIUM AND FEDERAL REPUBLIC OF GERlVIANY:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
abolition of the passport visa requirement in relations
between the two countries. Bonn, 19 December 1953.

Came into force on 1 January 1954, in accordance with the
terms of the said notes. This agreensnt is not applicable to
the'Territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundij it
is applicable to Berlin.

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on 4 February 1954.



Accord relatif au Centre regional d'instruction organise par 1es
Nations Unies a Lahore pour l'exploitation et la signali­
9ation des reseaux ferroviaires. Signe a Karachi, le
25 janvier 1954•

ining Centre
Signed at

•

No. 2472 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET PAKISTAN :
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Entre en vigueur par signature, le 25 janvier 1954.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre d'office le 1er fevrier 1954.

Convention tendant a eviter 1es doubles impositions et a regler
certaines autres questions en mati~re d'~p6ts sur les
revenus et sur la fortune. Signee a Stockholm., le 1er avril
1953. N

for the
o taxes on
April 195.3.

ange of the
ordance with
,es of the Belgian

No. 2473 BELGIQUfi: Err SUEDE :

Entre en vigue~r le 30 decembre 1953, par l'echange des
instruments de ratification a Bruxelles, ccnforrn~ment a
l'article 25. Elle n'est pas applicable aux territoires
du Congo Bel.ge et du Ruanda-Urundd ,

Textes officiels frangais et su~dois.

Enregistree par la Belgique le 4 fevrier 1954.

Echange de notes constituant un accord relatif a la suppression de
l'obligation du visa des passeports dans 1es relations entre
les deux pays. Bonn, 19 decembre 195 •

Entre en vigueur le 1er janvier 1954, confotmement aux
dispositions desdites notes. Cet accord n'est pas applicable
aux territoirl.3s du Congo Btillge et du Ruanda-Urundi; i1 est
applicable a Berlin.

d.ng the
'elations
.953.

.e with the
, applicable to
,-Urund1; it

No. 2474 BELGIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALL£1:MAGNE :

Textes officials frangais et all~mand.

Enregistre par la Belgique le 4 f~vrier 1954.
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No. 2475 BELGIUIvl AND CUBA:

Exchange of, letters constituting an agreement concerning the
abolition of the passport visa requirement in relations
between the two countries. Havana, 16 December 1953.

Came into force on 1 January 1954, in accordance with the
terms of the said letters. Is not applicable to the
Territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts: French and Spanish.

Registered by Belgi~ on 4 February 1954.

No. 2476 UNITED STATES OF AlvERICA AND INDIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to flights
of military aircraft. New Delhi, 1 and 5 July 1947.

CaJIle into force on 5 July 1947 by the exchange of the said notE

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. New Delhi, 22 April and 3 May 1948.

Came into force on 3 May J.948 by the exchange of the said note:

Official texts: English.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2477 UNITED STATES OF AlvJERICA, FRANCE, UNITED KINGDOIvi OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN lREIAND AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Protocol of agreements relating to the incorporation of Gernany
into the European community of nations. Signed at Petersberg
(Bonn), on 22 November 1949.

Came into force on 22 November 1949 by signature.

Official texts: English, French and German.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.
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:erning the
relations
!r 1953.

lee with the
to the
:-undi.

Echange de lettres constituant un accord relatif ~ la suppression
de l'ob1igation du visa des passeports dans les relations
entre 1es deux pays. La Havane, 16 decembre 1953.

Entre en vigueur le ler janvier 1954, confor.m~ment aux
dispositions desdites lettres. 11 n'est pas applicable
aux territoires du Congo BeIge et du Ruanda-Urundi.

Textes officiels fran~ais et espagnol.

Enregistre par la 'Belgique le 4 fevrier 1954.

No. 2476 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDE :

ing to flight e
'f 1947.

B of the said notes.

lng the above­
3 May 1948.

of the said notes.

Echangc de notes constituant un accord relatif aux vols effactues
par des aeronefs militaires. New-Delhi, ler et 5 juillet 1947.

Entre en vigueur le 5 juil1etP1947 par l'echange desdites notes.

Echange de note~ constituant un accord modifiant l'accord susmentionn~.

New-Delhi, 22 avri1 et 3 mai L948.

Entre en vigueur le 3 mai 1948 par l'echange desdites notes.

Textes off1ciels anglais.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 5 fevrier 1954.

5 February 1954.
No. 2477 ETATS-UNIS D'AMERIQUE, FRANCill, ROYltWiE-UNI DE GRANDE-BMTAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE :

,DOlVi OF GREAT
BLIC OF GERMANY:

ion of Germ9.ny
ed at Petersberg

ure ,

l 5 February 1954.

Protocole. des accords relatifs A l'incorporation de l'A1lemagne dans
la communaut6 europeenne des nations. Signe A Petersberg,
(Bonn), le 22 novembre 1949.

Entre en vigueur par signature, le 22 novembre 1949.

Textes officiels anglais, franQais et a1lemand.
I

Enregistre par les Etats-Unis d'An'~rique le 5 fevrier 1954.
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No. 2478 UNITED STATES OF AlVlERICA AND NICARAGUA:

Agreement relating to a United states Air Force Mission to Nicaragua.
Signed at Manag.1&, on 19 November 1952.

Came into force on 19 November 1952 by signature.

Official texts: English and Spani.sh.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2479 UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA:

Exchange of notes constituting a general agreement for technical
cooperation. Caracas, 29 september 1952.

Came into force on 29 September 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2,480 UNITED STATES OF AMERICA AND HAITI:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
establishment of a short-range-aid-to-navigation ground
station in Haiti. Port-au-Prince, 22 and 29 August 1952.

Came into force on 29 August 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Fr~nch.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2481 UNITED STATES OF AMERICA AND MONACO:

Exchange of notes constituting an agreeement relating to reciprocal
copyrigpt relations. Monaco, 24 September 1952.

Came into force on 24 September 1952 by the exchange 01' the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2478

Acco

No. 2479

Echo:

No. 2480

Ech

No. 2481

Ech
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Accord relatif a l'envoi au Nicaragua d'une mission de l'aviation
militaire des ~tCl,ts-Unis dlAmerique. Signa a Managua, le
19 novembre 1952.

Entre en vigueur par signature, le 19 novemltre 1952.

Textas officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 5 favrier 1954.

No. 2479 ETATS-UNIS D'~l~RI~UE ~T V~N~ZUELA :

Echange da notes constituant un accord ganaral en matiere de cooperation
technique. Jaracas, 29 septembre 1952.

Entre en vigueur, le 29 septembre 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enreg1stre par les ~tats-Unis d'Amerique le 5 fevrier 1954.

No. 2480 ETATS-UNIS D'AM&RIQUE ET HAITI :

Echange de notes constituant un accord relatif a la creation, en Haiti,
d 'une station au sol d I aide a court rayon d' action a la navigation.
Port-au-Prince, 22 et 29 aout 1952.

Entre en vigueur le 29 aout 1952 par 1 1echange desdites notes.

Textes officiels anglaia et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 5 fevrier 1954.

No. 2481 ETATS-UNIS D'AlVliiRl~U~ ET MONACO :

Echange de notes constituant un accord relatif aux rapports entre les
deux pays en matiere de propriete litteraire et artistique.
Monaco, 24 septembre 1952.

Entre en vigueur le 24 septembre 1952 par l' echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et fran~ais.

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le 5 fevrier 1954.
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No. 2482 UNITED STATES OF A1IJERICA AND CHILE:

Military Assistance Agreement. Signed at Santiago, on 9 April 1952.

Came into force on 11 July 1952 by the receipt; by the Government
of the United States of America of a notification of j+,s ratifi­
cation from the Government of Chile, in accordance with article n.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2483 BELGIUM AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:.
Conventian for the settlement of Belgian claims arising out of the

annuities provided for in the German-Belgian Agreement of 13 July
1929. Signed at Benn, 23 December 1952.

Came into force on Z'/ JanuslY 1954 by the exchange of the
instruments of ratification, in accordance with article 5.

Official text s : French and German.

Registered by Belgium on 5 February 1954.

No. 2484 AUSTRALIA:

Declaration recognizing as compulsory the jurisdict.ion of the Inter­
national Court of Justice, in conformity with Article 3£ paragraph
2 of the Statute of the International Court of Justice. New York,
6 February 1954.

Deposited with the secretary-General of the United Nations
on 6 'February 1954.

Official text: English.

Registered ~ .-of..f..i..c..1..o on 6 February 1954.

No. 2485 UNITED NATIONS AND CHINA:

Basic Agreement (With annex) concerning technical assistance.
Signed at New York, on 5 Februar1 1954.

Came into force on 9 February 1954, upon receipt by the United
Nations of notification of its ratification, in accordance with
article VI(1).

Official text: English.

Registered ex officio ton 9 February 1954._ ..........iiiOiiiiioooi......

No.

No.

No

No
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1952.

'nment
.tifi­
,ic1e n.

Accord relatif a l'aide militaire. -Signa a Santiago, le 9 avril 1952.

Entre en vigueur le 11 juillet 1952, date a 1aquella le Gouver­
nement des Etats-Unis d'Amerique a reQu notification de la
ratification de l'Accord par le Gouvernement du Chi1i, conforme­
ment a l'Artic1e XI.

Textes officie1s ang1ais et espagnol.

Enregistre par les 3tats-Unis dlAmerique le 5 fevrier 1954.

No. 24a3 BELGIQUE ET REPUBLI~UE FEDF.RALE 0 1ALL};lIiAGNffi :

the
L3 July

Convention sur le reglement des creances beIges resultant des annuitas
prevues a l'Accord germano-be1ge du 13 jui1let 1929. Signee a
Bonn, le 23 decembre 1952.

Entree en vigueur le 27 janvier 1954 par l'echange des instruments
de ratification, conformement a l'article 5.

p

Textes officials franQais et allemand.

Enregistree par la Belgique le 5 fsvrier 1954.

No. 2484 AUSTRALIE :

Inter­
~ragraph

ew York,

Declaration reconnaissant comma obligatoire la juridiction de la Cour
internationale de Justice, conf'ormement ~ l'Article 36, paragra­
phe 2, du Statut de la Cour internationale de Justice. New-York,
6 fevrier 1954.

Deposee aupres du Secretaire general de 1lOrganisation des
Nations Unies, le 6 fevrier 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistree d'office le 6 fevrier 1954.

No. 2485 ORGAclISATION DES NATIONS UNISS GT CHINE :

ited
with

Accord de base (avec annexe) relatif a l'Assistance technique. Signa
a New-York, le 5 fevrier 1954.

\\

Entr4 en vigueur le 9 fevrier 1954, data ~ laquelle 1 'Organisation
des Nations Unies a reQu notification de la ratification de
llAccord, conformament a l'artic1e VI (1).

Texte officie1 anglaia.

Enregistre d10ffice ~e 9 fevrier 1954•

..
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No. 2486 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPlV'JENT
AND ETHIOPIA:

Loan Agreement (vd.th annexed Loan Regulat ions No. 3).
Signed at Washington, on 19 February 1951.

Came into force on 2 February 1954 upon notification by the
Bank tt) the Government of Ethiopia.

Official text: English.

Registered by the Internat ions1 Bank for Reconstruction and
Development on 12 February 1954.

No. 2487 INTERNATIONAL BANK FOR BECONsrRJCTION AND DEVELOPMENT AND
NICARAGUA:

I

Loan Agreement (With annexed Loan Regulations No. 3).
Signed at Waehington, on 4 September 1953.

Came into force on 15 October 1953 upon notification by the
Bank to the Government of Nicaragua.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and
Development on 17 February 1954.

No. 2488 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT AND
NICARAGUA:

Loan Agreement (with annexed Loan Regulations No. 3).
Signed at Washington, on 4 September 1953.

Came into force on 1; October 1953 upon notification by
the Bank to the Government of Nicaragua.

Official text: English. ,
Registered by the International Bank for Reconstructi"".. and
Developnent on 17 February 1954.

I

N
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BANQU$ INTERNATIONALili POUR LA RECONSTRUCTION ET LtL DEVELOPPffMENT
ET ETHIOPIE :

· the

1 and

Accord de pr@t (avec, en annexe, le Reg1ement No. 3 sur les pr~ts).

Signe a Washington, le 19 fevrier 1951.

Entre en vigueur le 2 fevrier 1954, des la notification par la
Banque au Gouvernement de I' 'Ethiopie •

Texts officie1 anglais.

Enregistre par la Banque internationa1e pour la reconstruction
et le daveloppement le l2,fevrier 1954.

No. 2487 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ~T LE DEVELOPP/~ENT

ET NICARAGUA :

LND

, the

nand

Accord de pr~t (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur las prets).
Signa a Washington, le 4 septemhre 1953.

Entre en vigueur, le 15 octobre t953, des la notification par la
Banque au Gouvernement du Nicaragua.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction et
le daveloppement le 17 fevrier 1954.

No. 2488 BANQUE INTr£RNATIONAL[, POUR LA RECONA'lI.p.UCTION J;T 111 DEVJ;LOPPlMENT
ET NICARAGUA :

AND

'.. and

Accord de pret (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur les prets).
Signa a Washington, le 4 septembre 1953.

Entre en vigueur le 15 octobre 1953 des la notifi cation par la
Banque au Gouvernement du Nicaragua.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 17 fevrier 1954.
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No. 2489 UNITED KINGDOlv1 OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND FRANCE:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the transit
of British and French merchant seamen through France and the
United Kingdom respectively. Paris, a and 14 October 1953.

Came into force on 15 November 1953, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2490 UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND CUBA:

Exchange of notes constituting an agreement regarding commercial
relations. Havana, 18 December 1953.

Came into force on 1 January 1954, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and SJ:Bnish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2491 UNTIED KINGDOlvi OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
LIBYA:

Treaty of frienship and alliance (with exchange of notes regarding
the operation of the Treaty and M.ilitary and Financial
Agreements before the exchange of the instruments of
ratification). Signed at Benghaai., on 29 July 1953.

Came into force on 7 December 1953 by the exchange of the
instruments of ratification at Benghazd., in accordance with
article 5.

Official texts: English and Arabic. ,

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.
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ROYAUME-UNl DE GRAND~-BRETAGNE ET D' lRLANDE DU NORD ET FRANCE :
"

e transit
and the

r 1953.

ith the

Echange de notes constituant un accord relatif au passage en transit
sur le territoire de la France et du Royaume-Uni de matelots de la
marine marchande de nationalit~ britannique ou frangaise respec­
tivement, Paris, 8 et 14 octobre 1953.

Entr~ en vigueur le 15 novembre 1953 conform~ment aux tormes
desdites notes.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande
du Nord le 18 f~vrier 1954.

No. 2490 ROYAUM'I£-UNl DE GRANDE-BRETAGN:~ ET D'lRUNDEr; DU NORD ':;T CUBA:

mlUlercial

.h the

Echange de notes constituant un accord re1atif aux relations commer­
cia1es. La Havane, 18 d~cemtre 1953.

Entre en vigueur le 1er janvier 1954 conform&nent aux t armes
desdites notes.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande
du Nord le 18 f~vrier 1954.

No. 2491 ROYAUME-UNl DE GRANDtI:-BRETAGN~ ET D'lRLAND3 DU NORD J.:T LlBYE :

DAND

s regarding
ial
s
•

of the
nce with

.nd

Trait~ d ' amiti.e et d ' alliance (avec echange de not as concernant L! execu­
tion du Trait~ et des accords militaires et financiers au cours de
la periode precedant l'echange des instruments de ratification).
Signa ABengazi, le 29 jui11et 1953.

Entre en vigueur le 7 decembre 1953 par l' echange des instruments
de ratification, A Bengazi, conformement A l'article 5•

Textes officiels anglais et arabe.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d llr1ande du
Nord, :e 18 fevrier 1954.
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No. 2492 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND LIBYA:

Military Agreement (with annexes). Si€lled at Benghazi, on
29 July 1953.

Came into force on 7 December 1953 by the exchange of the
instruments of ratification at Benghazi, in accordance
with article 35.

Official texts : F.Jlglish and Arabic.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2493 UNITED KINGDOlVi OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND LIBYA:

Financial Agreement. Signed at Benghazi, on 29 July 1953.

Came into force on 7 December 195: by the exchange of the
instruments of ratification at Benghazi, in accordance
with article 5.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United Kingdom ~;:' Jreat ~~':":':-1,i11 E.14:1

Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2494 UNITED KINGOOlVl OF GREAT BRITAIN AND NORrl'ti.l!J.ttN IRELAND
AND LIBYA:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
Libyan Public Development and Stabilisation Agency.
Tripoli, 19 October 1953.

Came into force on 19 October 1953 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRffiTAGN8; H:T D'IRLANDE DU NORD ET LIBYE :

. J on

I of the
lance

and

Accord mi1itaire (avec annexes). Signa A Bengazi, le 29 jui11et 1953 •

Entr' en vigueur le 7 d'c6more 1953 par l'~change des instruments
de ratification, A Bengazi, contor:m~ment A l'article 35.

Textes officials anglais et arabe ,

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagna et d ' Irlande
du Nord le 18 f~vrier 1954.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORO .tT LIBYE :

~ND

L953.

! of the
dance

Accord financier. Signa ABengazi, le 29 juillet 1953.

Entr' en vigueur le 7 d'cembre 1953 par l' 'change des instruments
de ratification ABengazi, confor:m6Dent A l'artic1e 5•

.
Textes officie1s ang1ais et arabe.

Enregi.str~ par le Royaume-Uni do Grande-Bretagne et d' Irlande du
Nord le 18 fevrier 1954.

No. 2494 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGN ~ :5T D' IRLANDJ: DU NORO ET LIBYE :

c.r. :i

AND

g the
y.

e of the

~ and

Echange de notes constituant un accord re1atif A l'Office 1ib,yen de
developpement et de stabi1isation. Tripoli, 19 octobre 1953.

Entre en vigueur le 19 octobre 1953 par l'echange desdites notas.

Textes officiels ang1ais et arabe.

Enregi.str~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 18 fevrier 1954.
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No. 2495 SAN MARINO:

Declaration acce}:ting the conditions determined by the General
Assembly of the Unit ed Nations for san Marino to bec ome a
party to the statute of the International Couzt, of Justice.
San Marino, II January 1954.

Deposited with the Secretary-General of the United Nations
on 18 February 1954.

Official text: Italian.

Registered ex officio. on 18 february 1954.

No. 2496 DEMfJARK AND POLAND:

Protocol No. 2 concerning Danish interests and assets in Poland.
Signed at Warsaw, on 26 February 195.3.

Came into force on 6 August 195.3 on approval by the two
Government a, in accordance with article IX.

Official text: French.

Registered by Denmark on 24 February 1954. e



No. 2495 REPUBLIQUE DE SAINT-MARIN : .
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she General
:> become a
of Justice.

~ed Nations

Declaration portant acceptation des conditions fixees par l'Assemblee
generale de l'Organisation des Nations Unies pour que St-Marin
devienne partie au Statut de la Cour internationale de
Justice. Saint-Marin l 11 janvier 1954.

Deposee aupres du Secretaire general de l'Organisation des
Nations Unies le 18 fevrier 1954.

Texte officiel italien.

Enregistree d'office le 18 fevrier 1954.

No. 2496 DANEMARK ET POLCGNE :

its in Poland.

, the two

Protocole No. 2 relatif awe interets et avoir danois en Po'logne ,
Sign~ a Varsovie, le 26 fevrier 1953.

Entre en v igueur le 6 aoftt 1953 par l' acceptation des deux
gouvernements l conformement a l'article IX•

. TE,xte offic.iel franc;ais·.

Enregistre par la Danemark le 24 fevrier 1954.
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ANNEX A

Ratifications, accessions,prorogations, etc.,

concerning treaties and international agreements registered
cor

No. 351

No. 351 Economic Cooperation Agreement between the United states of
America and the Republic of Turkey.. Signed at Ankara, on
4 July 1948.

EchaJ

Exchange of notes constituting an agreerrsnt amending the above­
mentioned agreenent , Ankara, 30 December 1952.

Came into force on 30 December 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English.

Registered by the United states of America on 1 February 1954. No. 673

No. 673 Agreement between the Republic of the Philippines and the
United States of America concerning military bases.
Signed·at Manila, on 14 March 1947.

Echa

Exchange of notes constituting an agreement amending the agreement
of 14 March 1947 concerning military bases. l\'lanila, 1 July
and 12 September 1947.

Came into force on 12 September 1947 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement relating
to the transfer by the Government of the United states of
America ) the Government of the Philippines of Corregidor
Island (Fort Mills) and Pettit Barracks. lv"1&lila, 12 October 1947,

Came into force on 12 October 1947 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement implementing the agreement
of 14 March 1947 concerning military bases. Manila, 3 and
14 October 1947.

Came into force on l4.0ctober 1947 by the exchange of the
said notes.

Echa

Echa
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,
concernant 1es trait~s et accords internationaux enregistres

No. 351 Accord de cooperation economique entre 1es Etats-Unis d ' J.\.merique
et la Republiq~e de Turquie. Sign~ a Ankara, le 4 juillet 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionn~.

Ankara, 30 decembre 1952.

Entre en vigueur le 30 decembre 1952 par l'echange desdites not~s.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler f~vrier 1954.

No. 673 Accord entre la Rapublique des Philippines et les Etats-Unis
d ' Amerique relatif aux bases l'Ditlitaires. Signa a Mani;t1e,
le 14 mars 1947.

r.

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 'accord du 14 mars
1947 relatif aux bases militaires. Manille, ler juillet et
12 septembre 1947. 11,

Entre en vigueur le 12 septembre 1947 par l'echange desdites notes.

Echange de .notes (avec annexe) constituant un accord relatif au transfert
par le Gouvernement des J.:tats-Unis d ' Amerique au Gouvernement des
Philippines de l'~le de Corregidor (Fort Mills) et de la caserne
Pettit. Manille, 12 octobre 1947.

Entre en vigueur le 12 octobre 1947 par l'echange desdites notes.

~change de notes constituant un accord concarnant la mise en oeuvre de
l'accord du 14 mars 1947 relatif aux bases militaires. Manille,
3 et 14 octobre 1947.

Entre en vigueur le 14 octobre 1947 par l'~change desdites notes.
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Exchange of notes (with annexes) constituting an agreenent relating
to the transfer by the Government of the Unit ed states of
America to t he Government of the Philippines of the Mariveles
Quarantine Reservation (Station). Manila, 18 and 19 December
1947.

Came into force on 19 December 1947 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes (with annexes) constituting an agreement relating
to the transfer by the Gove,rnment of the United States of
America to the Government of the Philippines of the use and
custody of parcels of land included in Fort William McKinley
Military Reservation .(Nichols Field). Manila, 23 and
24 December 1947.

Came into force on 24 December 1947 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the transfer
by the Government of the United states of America to the
Government of the Philippines of Corregidor Is:Iand (Fort Mills)
and Pettit Barracks. Manila, 2 and 3 January 1948.

Came into force on 3 January 1948 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the transfer
by the Government of the United States of America to the
Government of the Philippines of Corregidor Island (Fort Mills)
and Pettit Barracks. Manila, 19 and 29 February 1948.

Came into force on 29 February 1948 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes (With attached map) constituting an agreement
amending the agreement of l4 March 1947 concerning military
bases. Manila, 31 March and 1 April 1948.

Came into force on 1 April 1948 by the exchange of the said
notes.

Exchange of notes constituting an agreement implementing the
agreement of 14 March 1947 concerning military bases.
Manila, 29 December 1952.

Came into force on 29 December 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English.

Registered by the Un~ted states of America on 1 February 1954.
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Echange de notes (avec annexes) constituant un accord relatif au
transfert par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique au
Gouvernement des Philippines de la zone de quarant.aine (station)
de Mariveles. Manille, lS- et 19 decembre 1947.

Entr~ en vigueur le 19 decembre 1947 par l'echange desdites notes.

Echange de notes (avec annexes) constituant un accord relatif au
transfert par le Gouvarnemeu0 des Etats-Unis d'Amerique au
Gouvernement des Philippines du droit d'utiliser et de garder
des parcelles de terrain situees dans la zone militaire reservee
du Fort william Mc Kinley (Nichols Field). lJlanille, 23 et 24
d~cembre 1947.

Entre en vigueur le 24 d~cembre 1947 par l'echange desdites note&

Echange de notes constituant un accord relatif au transfert par le
Gouvernement'dss Etats-Unis d'Amerique au Gouvernement des
Philippines de l'tle de Corregidor (Fort Mills) et de la
caserne Pettit. Manille, 2 et 3 janvier 1948.

Entre en vigueur le 3 janviet 1948 par 1'echange desdites notes.

Echang~ de notes constituant un accord relatif au transfer~ par le
Gouvernement des Etats-Unis d ' Amerique au Gouvernement des
Philippines de l'1le de Corregidor (Fort Mills) et de la
caserne Pettit. Manille, 19 et 29 fevrier 1948.

Entre en vigueur le 29 fevrier 1948 par l'ectange desdites notes.

Echange de n~tes (avac carte annexee) constituant un accord modifiant
1·'accord du 14 mars 1947 relatif aux bases militaires.
Manille, 31 mars et ler avril 1948.

~ntre en vigueur le ler avril 1948 par l'echange desdites notes.

lchange de notes constituant un accord concernant la mise en oeuvre
de L''acco rd du 14 mars 1947 relatif aUX bases mi1itaires.
Manille, le 29 decembre 1952.

Entre en vigueur le 29 decembre 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le ler fevrier 1954.
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No. 864 Exchange of notes cO.:lstituting an agreement between the
United States of America and Fr~nce relating to military
obligations of certain persons having dual nationality.
Paris, 22 December 1948.,

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. WSl:'hington, 18 November and
31 December 1952.

Came into force on 31 December 1952 with retroactive
effect as o~ 22 December 1950 by the excbange end according
to the terms of the said notes.

Official texts:· Engli'sh and French.

Registered by the United states of America on 1 February 1954.

No. 1034 Agreement between the Government of the United states of
ADierica and the Govemment of Greece f or duty-free entry
and free inland transportation of relief supplies and
packages from the United States of America to Greece.
Signed at Athens, on 9 February 1949.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreenent, as amended. Athens, 18 July and
22 December 1952.

Came into force on 22 December 1952 by the exchange of the
said notes and, in accordance with its terms, became operative
retroactivelv as of 1 July 1952.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 1 February 1954.

No. 2422 Protocol amending the Slavery Convention signed at Geneva
on 25 September 1926. Done at the Headc.parters of the
United Nations, New York, on 7 December 1953.

Sitllatures without reservation as to ecceptance on:

3 February 1954
kexieo

4 February 1954
Italy

I
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Echange de net.es constituant un accord entre les Etats-Unis
d' AnuSrique et la France relatif aux obligations militaires de
certaines personnes pcasddant, la double nationalit6. Paris,
22 d6cemare 1948•

e-

ling

r 1954.

\"e-

the
erative

'1 1954.

rva
le

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionn6.
Washington, 18 novembre et 31 d6cembre 1952.

Entra en vigueur le 31 d6cembre 1952, avec effet retroactif au
22 d6cembre 1950, par l'6change desdites notes et conform6ment
A1eurs termes.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le ler fevrier 1954.

No. 1034 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique et le
Gouvernement de la Grace r~latif A l' ent ree en franchise et au
transport interieur gratuit des foumitures et colia de secour-e
expedi6s des Etats-Unis d'Amerique en Grece. Signa AAthenes,
le 9 fevrier 1949. p

Echange de notes constituant un accord modifiant llaccord susmentionn6,
sous sa forme amendee. Athenes, ~8 juillet ~t 22 decembre 1952.

Entre en vigueur le 22 d6cembra 1952 par L! achange desditea notes,
avec effet retroactif au ler juillet 1952, conformement Aleurs
termes.

Textes officials anglais et frangais.

Enregistre par les Etats-Unis d'luneriqua le ler fevrier 1954.

No. 2422 Protocole amendant la Convention relative A l'asc1avage signee
A Geneve, le 25 sept emer-e 1926. Fait au Siege de l'Organisa­
tion des Nations Unies, a New-York, le 7 decembre 1953-

Signatures sans r~sarve quant A l'acceptation :

3 fevrier 1954
Mex1que

4 f~rier 1954
Italie
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No. 343 Economic Cooperation Agreement between the United states
of America and Sweden. Signed at Stockholm, on 3 July 1945.

Exchange of notes constituting an agreement further amending
the above-mentioned agreement. Stockholm, 8 and 23 February 1951.

Came into force on 23 February 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 2211 Agreement between the United States of America and Jordan
relating to a program of technical cooperation in Jordan.
Sigped at Amman, on 12 February 1952.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Amman, 28 August and 10 September 1952,

Came into torce on 10 September 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States of America on 5 February 1954.

No. 1824 General Convention on Social Security between the Grand
Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands.
Signea at Luxembourg, on 8 July 1950.

Administrative agreement concerning the procedure for the
application of the above-mentioned Convention. Sigped at
Luxembourg, on 1 October 1953.

..
Came into force on 1 October 1953, as from the date of
signature, with retroactive effect from 1 June 1952, in
accordance with article 29.

Official text: French.

Registered by the Netherlands on 8 February 1954.
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Accord de cooperation ~conomique entre lea Etata-Unia d ' Amerique
et la Suede. Sign~ ~ Stockholm, le 3 juillet 1948.

Entre en vigueur le 23 f~vrier 1951 par l'~change desdites notes.

Texta official anglais.

Enregistr3 par les ~tats-Unis d'Amerique le 5 f~vrisr 1954.

~rdan

lordan ,
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of the
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No. 2211 Accord antra les Etats-Unis d'Ameriqud et la Jordanie re1atif a
un programme de coopdratd.on technique en Jordanie. Signe a
Amman, le 12 favrier 1952.

Echange de notds constituant un accord rnodifiant l'accord susmentionne.
Ammcn, 28 aodt et 10' septem.re 1952.

Entre en vigueur le 10 septsmbre 1952 par l' echange desdi.tes
notes. .

'"
Textes officie1~ anglais et arabe.

Enreglstre par les ~tats-Unis d'Ameriqud le 5 favrier 1954.
I

No. 1824' Convention generals entre le Grand-Duchd de Luxembourg et le
Royaume des Pays-Bas sur la securite sociale. Signee a
LuxemlJourg, le 8 jui11et 1950.

Arrangement administratif re1atif aux mojalites d'app1ication de la
Convention suement Lonnde , Sign3 a Luxembourg, le 1er octobre
1953.

Entre en vigueur des sa signature, le ler octobre 1953, avec
erret retroactif A comptor du ler juin 1952, conform~ment A
l' article 29. .

Texte officie1 franQais.

Enregistre par les Pays-Bas le 8 favrier 1954.
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No. 1963 International Plant Protection Convention. Done at Rome,
on 6 December 1951.

Ratification and adherence:

Instruments deposited with the Director-General of the Food
and Agriculture Organization of the Unit ed Nations on:

3 December 1953
Philippines

a December 1953
Republic of Korea (adherence)

Certitied statements relating to the above-mentioned
ratification and adherence were registered by the Food
and Agriculture Organization of the United Nations on
8 February 1954.

No. 2220 Universal Postal Convention (with final protocol, detailed
regulations and provisions relating to air mail with final
protocol). Signed at Brussels, on II July 1952.

Ratifications and accession:

Instruments of ratification or accession (a) by the following
States were deposited with the Government of Belgium on th~

dates indicated:

Byelorussian S.S.R.
Cambodia
Ceylon
China
Czechoslovakia
Finland
India
Italy
Japan
Libya (a)
Luxembourg
Pakistan
San Marino
Thailand
Ukrainian S.S.R.
Union of Soviet Socialist

Republics 24 July 1953
Va.tican City Z3 September 1953
Viet-Nam 12 September 1953

Certified staterr.ent relating to the above-mentioned ratifications
and acceesion was registered by Belgium on 16 February 1954.
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Convention internationale pour la prot ection des vegetaux.
Conclue a Rome, le 6 decembre 1951.

he Food
~n:

L

iod
)n

Ratification et adh~sion :

Instruments depos~s aupres du Directeur general de l'Organisation
des Nations Dnies pour l'alimentation et 1'agriculture

3 decembre 1953
Philippinea

8 d~cembre 1953
Republique de Coree (adh~sion)

Les declarations certifiees relatives A la ratification et A
l'adhesion susmentionnees ont et~ enregistrees par l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture le
8 fevrier 1954.

Ratifications et adhesion :
!tailed
.th final

following
a on th~
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No. 2220 Convention postale universelle (avec protoco1e final, regl.ement,
d ' execution et dispositions concernant Les correspondances-avion,
avec protocole final). Sigr.eewA Bruxe1les, le 11 juillet 1952.

Les instruments de ratification ou d 'adhesion a) ont ete deposes
aupree du Gouvernement d~ la Belgique par les Etat s enumeres
ci-apres aux dates indiquees :

Cambodge 28 juillet 1953
Ceylan 20 decembre 1953
Chine 25 septembre 1953
Finlande 4 novembre 1953
Inde 18 decembre 1953
Italie 6 juillet 1953
Japon 15 octobre 1953
Libye a) 30 juin 1953
Luxembourg 15 jui1let 1953
Pakistan 24 decembre 1953
Republique socialiste

sovietique de Bielorussie 22 octobre J.953
R~publique socialiste

sovietique d'Ukraine 22 octobre 1953
Saint-Marin 14 septembre 1953
Tchecoslovaquie 15 juillet 1953
Thatlande 24 juillet 1953
Union des Republiques

socialistes eovietiques 24 juillet 1953
Cite du Vati.can 23 septem.re 1953
Vietnam 12 septem1re 1953

La declaration certifiee relative auX ratifications et A1 tadhesion

euementdcnnsee a ete enregistree par la Belgique le 16 .f~vrier 19.54.
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No. 2221 Agreement concerning insured letters and boxes (with final
protocol and detailed regulations). Signed at Brussels,
on 11 July 1952.

Ratifications and accession:

Instruments of ratification or accession (a) by the following
States were deposited with the Government of Belgium on the
dates indicat ed:

Byelorussian Soviet Socialist
Republic

Cambodia
Ceylon
China
Czechoslovakia
Finland
Indla
Italy
Japan
u.ltya (a)
Luxembourg
Pakistan
san Marino
Thailand
Ukrainian Soviet Socialist

Republic
Union of Soviet Socialist

Republic
Vatican City
Viet-Nam

22 October 1953
28 July 1953
20 December . 1953
25 septemlter 1953
15 July 1953

4 November 1953
18 December 1953
6 July 1953

15 October 1953
30 June 1953
15 July 1953-
24 December 1953
14 September 1953
2A July 1953

22 October 1953

24 J'uly 1953
2.3 september 1953
12 September 1953

Certified statement relating to the above-ment ioned
ratifications and accession was registered by Be1gLum
on 16 February 1954.
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Arrangement concernant les lettres et les boftes avec va1eur
d~e1aree (avec protoeole final 'et regl ement, d'exeeution). Signe
a Bruxe11es, le 11 jui11et 1952.
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Ratifications et adh~sion :

Les instruments de ratification ou d'adhesion a) ont ete deposes
aupres du Gouvernement de la Be1gique par le s J.;tats enumeres
ci-apres, aux dates indiquees :

Cambodge 28 jui11et 1953
Cey-1an 20 d~eembre 1953
Chine 25 septembre 1953
Fin1ande 4 novembre 1953
lnde 18 decembre 1953
lta1ie 6 jui11et 1953
Japon 15 octobre 1953
Libye a) 30 juin 1953
Luxembourg 15 jui11et 1953
Pakistan 24 decembre 1953
Repub1ique socialiste "

sovietique de Bie10russie 22 octobre 1953
Repub1ique socialiste

sovietique d'Ukraine 22 octobre 1953
Saint-Marin 14 septembre 1953
Tcheeos1ovaquie 15 jili11et 1953
Thai:lande 24 jui11et 1953
Union des Republiques

socialistes sovietiques 24 jui11et i953
Cite du Vatican 23 septembre 1953
Vietnam 12 septembre 1953

La d~c1aration eertifiae relative aux ratifications et ~

l'adhesion susmentionnees a ete enregistree par la Be1gique
le 16 fsvrier 1954.
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No. 2222 Parcel Post Agreement (with final protocol and. detailed
regulations). Signed at Brussels, on 11 July 1952.

Ratifications and accession:

Instruments of ratific'ation and accession (a) by the
following states were deposited with the Governme'nt of
Belgium on the dates ~dicated:

No. 2222

Ra.tif~

I
~

(

Belgium
cambodia
China
Czechoslovakia
Finland
India
Italy
Japan
Libya (a)
Luxembourg
pakistan
San Marino
Thailand
Vatican City
Viet-Nam

3 August 1953
28 July 1953
25 September 1953
15 July 1953

4 November 1953
18 December 1953
6 July 1953

15 October 1953
30 June 1953 .
15 July 1953
24 December 1953

'14 Sep;ember 1953
24 July 1953
2.3 September 1953
12 September 1953

Certified statement relating to the above-mentioned
ratifications ~nd accession was registered by Belgium
on 16 February 1954.

No. 2223 AgreeIfBnt concerning money orders and travellers l postal
vouchers (with detailed regulat ions) • Signed at Brussels,
on'11 July 1952.

Ratifications and accession:

Instrments of ratification and accession (a) by the following
states were deposita:' with the Govermnent of Belgium on the
dates indicated:

Cambodia 2S July 1953
China 25 September 1953
Czechoslovakia 15 July 1953
Finland 4 November 1953
Italy 6 July 1953
Ja[.8.n 15 October 1953
Libya (a) 30 June 1953
Luxembourg 15 July 1953
san Marino J4 September 1953
Thailand 24 July 1953
Vatican City 23 September 1953
Viet-Nam I 12 September 1953

Certified statement relating to the above-mentioned ratification.
and accession was reglstered by Be1g1um on 16 February 1954.

/

No. 2223

Rati!



No. 2222

ST/LEG/SER.A/g4
Page 33

Arrangement concernant les colis postaux (avec protocole final et
reglement d'execution). Signe ca Bruxelles, le 11 Juillet 1952.

Ratifications et adhesicn :

Les instruments de ratification ou d'adhesion a) ont ete deposes
aupr-es du Gouvernement de la Belgique par les Etats enumeres
ci-apres, aux dates indiquees :

Belgique
Cambodge
Chine
Finlande
Inde
ItaJ.ie
Japon
Libya a)
Luxembourg
Pakistan
Saint-Marin
Tcheco l:)lovaCluie
Tha!lande
Cite du Vatican
Vietnam

3 aout
2g juillec.
25 aeptembre
4 novembre

19 decembre
6 juillet

15 octobre
30 juin
15 jui11et
24 decembre
14 septembre
15 juillet
24 juillet
23 septembre
12 aept embre

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

No. 2223

. ~La n~c:aratiJncertifiee relativeaux ratifications et ~ l'a.h~sion

susmentionnees a ete enregistree par la Belgique le 16 fevrier 1954.

Arrangement.s concernant les mandata de post.e et les bens postaux
de voyage (avec reglement d' execution) • Signa a Bruxelles,
le 11 jui110t 1952.

Ratifications. et adh~sion :

Les instruments de ratification ou d'adheslon a) ont ete deposes
aupres du Gouvarnement de la Belgique par les Etats enumeres
ci.-aprea, aux dates indiquees

Cambodge
Chine
Finlande
Italie
Japon
Libye a)
Luxembourg
Saint-Marln
Tchecoslovaquie
Tha!1ande
Cite du Vatican
Vietnam

2g juillet
25 septembre
4 novembre
6 juillet

15 octobre
30 juin
15 jui1let
14 septembre
15 juil1et
2/. j\li11et
, , septembre
1.. septembre

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

La declaration certitlee relative aux ratitlcations et ~ l'adh'sion
8usmentionnees a -'te enregistree par la Belgique le 16 fevrier 19~4.
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No. 2224 Agreement concerning transfers'to and from postal chequA
accounts and supplement concerning the payment by means
of such tra.nsfers of funds deposited in postal cheque
offices (with detailed regulations). Signed at Brussels,
on 11 July 1952.

Ratifications:
.

Instruments of ratification by the following states were
deposited with the Government of Belgium on the dates
indicated:

No.

Finland
Italy
Japan
Luxembourg
San Marino
Vatican City

4 November 1953
6 July 1953

15 October 1953
15 July 1953
14 September 1953
23 September 1953

Certified statement relating to .bhe above-mentioned
ratificatiorJ:3 was registered by Belgium on 16 February 1954.

No. 2225 Agreement concerning payments-on-delivery consignments
(with detailed regulations). Signed at Brussels,
on 11 July 1952.

Ratifications and accession:

Instruments of ratification and acceasi.on (a) by the
following States were deposited with the Government of
Belgium on the dates indicated:

No.

Cambodia
China
Czechoslovakia
Finland
Italy
Japan
Libya (a)
Luxembourg
San Marino
Thailand
Vatican City

2S July 1953
25 September 1953
15 July 1953
4 November 1953
6 July 1953

15 October 1953
30 June 1953
15 July 1953
14 September 1953
24 July 1953
23 September 1953

Ce:'ttified statement relating to the above-mentioned
ratifications and accession was registered by Belgium
on 16 February 1954.
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Arrangement concernant 1es virements post.aux et supplement visant
le reglement par virement postal des valeurs domiciliees dans
les bureaux de cheques post.aux (avec reglement d I execution).
Signe a. Bruxelles, le 11 jui1let 1952.

Ratifications :

Les instruments de ratification ont ate deposes aupres du Gouver­
nement de la Be1gique par les :~tats enumeres cf.-apr-ss aux dates
indiquees :

Fin1ande
Italie
Japon
Luxembourg
Saint-Marin
Cite du Vatican

4 novembre
6 jui1let

15 octobre·
15 juillet
14 septembre
23 septembre

1953
1953
1953
1953
1953
1953

No. 2225

La declaration certifi~a relative aux ratifications susmentionnees
a eta enregistree par la Belgique le 16 f3vrier 1954.

Arrangement concernant Les envois contre remboursement (avec
reglement d ' ex3cution). Signa a Bruxel.Le s , le 11 juillet 1952.

Ratifications et adhesion :

Les instruments de ratification ou d1adhesion a) ont ete deposes
aupres du Oouvernement de la Belgique par les J,tate enumeres
ci-apres, aux dates indiquees :

Cambodge
Chine
Finlande
Italie
Japon
Libye a)
Luxembourg
Saint-Marin
Tchecoslovaquie
rJ.'hai l ande
Cite du Vatican

28 juillet
25 septembre
4 novembre
6 juillet

15 octobre
30 juin
15 juillat
14 septembre
15 juillet
24 juillet
23 septembre

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

La declaration certifiee relative aux ratifications et a l'adhesion
susmentionn~es a ete enregistree par la Belgique le 16 fevrier 1954.
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No. 2226 Agreement concerning the collection of bills, drafts,
etc. (with detailed regulations). Signed at Brussels,
on 11 July 1952.

Ratifications:

Instrl.Ul'.ents of ratification by the following states
were deposited with the Government of Belgium on the
dates indicated:

N

Cambodia
Finland
Italy
Luxembourg
San Marino
Thailand
Vatican City

28 July 1953
4 November 1953
6 July 1953

15 July 1953
14 september 1953
24 July 1953
23 september 1953

Certified statemEnt relating to the above-mentionei
ratifications was registered by Belgium on 16 February 1954.

No. 2227 Agreement concerning subscriptions to newspapers U'ld
periodicals (with detailed regu1at.ions). Sirned at
Brussels, on 11 July 1952.

Ratificat ions:

Instruments of ratification by the following state! were
deposited with the Government of Belgium on the dates
indicated:

Cambodia
Finland
Italy
Luxembourg
san Marino
Thailand
Vatican City

2.8 July 1953
4 November 1953
6 July 1953

15 July 1953
14 SeItember 1953
24 July 1953
23 September 1953

Certified statement relating to the above-mentioned
ratifications was registered by Belgium on 16 February 1954.
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Arrangement concernant le recouvrement (avec r~g1ement d' ~cution).
Signe a Bruxel1es, le 11 ju~llet 1952.

Ratifications :

Les instruments de ratification ant ete deposes aupr~s du Gouver­
nement de la Belgique par les Etats enumeres ci-apres, aux dates
indiquees :

La declaration certifiee relative aux ratifications susmentionnees
a ete enregistree par la Belgique le 16 fevrier 1954.

Cambodge
Fin1ande
Italie
Luxembourg
Saint-Marin
That1ande
Cite du Vatican

28 juil1et
4 novembre
6 jui1let

15 juil1et
14 septembre
24 jui11et
23 septembre

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

L954. No. 2227
P #

Arrangement concernant 1es abonnements aux journaux et ecrita
periodiques (avec reglement cl' execution) .. Signe a Bruxe11es,
le 11 jui11et 1952. .

Ratifications :

Les instruments de ratification ont ete deposes aupres du
Gouvernement de la Be1gicpe par les Etats enumeres ci-apres, aux
dates indiquees :

La declaration certifiee relative auX ratifications susmentionnees
a Jte em..egi.str~e par la Be1gique le 16 fevrier 1954.

e

1954.

Cambodge
Finlande
Ita1ie
Luxembourg
Saint-Marin
Thatlande
Cite du Vatican

28 juillet
4 novembre
6 jui11et

15 juillet
14 septembre
24 juillat
23 septembre

1953
1953
1953 .
1953
1953
1953
1953
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No • .3.39 Exchange of notes constituting an agreement between the united
StatAts of America and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland amending the Economic Cooperation Agreement
of 6 July 1948 between those' two cOWltries. London,
25 February 195.3.

Extension to British territories:

By virtue of notifications of 22 July and 5 November 195.3
given to the Government of the United states of Amel~ica by
the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland the above-ment ioned agreement of 25 February
195.3 wail extended to the following territories on the dates
indicated:

29 July 1953

Aden
Bahamas
Barbados
Borneo North
British Guiana
British Honduras
Brunei
Cyprus
Falkland Islands
Fiji
Gambia
Gibraltar
Gold Coast
Hong Kong
Jamaica
Kenya
Leeward Islands:

Antigua
Montserrat
st. Kitts Nevis
Virgin Islands

Federation of Malaya

9 November 1953

Malta

Mauritius
Nigeria
Northern Rhodesia
Nyasaland
st. Helens. .
Sarawak
Seychelles
Sierra Leone
Singapore
Somaliland Prot.
Tanganyika
Trinidad
Uganda
Western Pacific

B. Solomon Islands
Gilbert and Ellice Islands

Windward Islands
Dominica
Grenada
se. Lucia
se, Vincent

Zanzibar

Certified statements relating to the above-mentioned
extension was registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 18 February 1954.
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Exchange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Am6rique et le Royaume...Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord modifiant l'Accord de 'cooperation economique conclu le
6 juillet 1948 entre ces deux pays. Londres, 25 fevrier 1953.

L953
:a by
and
,i'ebruary
dates

Extension aux territoires britanniqu~s :

En vertu de notifications en date du 22 juillet et du 5 novembre
1953, adressees au Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique par le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande du
Nord, l'accord susmentionne du 25 fevrier 1953 a eta rendu
applicable aux territoires suivants aux dates indiquees :

29 juillet 1953

ands
lice Islands

Aden
Iles Bahamas
Barbade
Borneo du Nord
Guyane britannique
Honduras britannique
Brunei
Chypre
Iles Fakland
Iles Fidji
Gambie
Gibraltar
C6te de 1 'Or
Hong-Kong
Jamaique
Kenya
Iles sous le Vent :

Antigua
Montferrat
Saint-Christophe et Nevis
Iles Vierges

Federation j8 Malaisi0

/11

Iles Maurice
Nigeria
Rhodesie du Nord
Nyassaland
Sainte-Helene .
Sarawak
Iles Seychelles
Sierra Leone
Singapour
Protectorat de la Somalie
Tanga.nyika
Trinite
Ouganda
Pacifique occidental :

Iles Salomon
Ilea Gilbert et Ellice

Iles du Vent :
La Dominique
Grenade
Sainte-Lucie
Saint-Vincent

Zanzibar

d
reat

9 novembre 1953

Malte

Lea declarations certifi~es relatives A l'extansion susmentionnee
ont ete enregistrees par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 18 fevrier 1954.
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No. 119S Monetary Agreement between the United Kingdom of Great
Britain and Northem IrJland and SWeden. Signed at
London, on 10 November 1950.

Exchange of notes constituting an agreement pi'olongLng the above­
mentioned agreell'snt. Stockholm, 16 Novc:iber 1953.

Came into force on 16 November 1953 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Nor'tihern Ireland on lS' February 1954.

No. 1660 sterling Payments Agreement between the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and Spain. Signed at
Madrid, on 20 December 19.51.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the above­
mentioned agreerrent. Madrid, 12 December 19.53.

Came into force on 12 December 19.53 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on lS February 1954.

No. 19.55 Sterling Payments Agreement (with exchanges of notes)
between the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Jaran. SieJled at Tokyo, on 31 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement extending until
31 January 1954 the above-mentioned agreement, and exchanges
01 notes. London, 23 December 1953.

Came into force on 23 December 1953 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on lS February 1954.



Echange de notes constituant un accord prorogeant 1 'accord susmentionne.
Stockholm, 16 novembre 1953.

Entr~ en vigueur le 16 novembre 1953 par l'echange desdites notes.

~at
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No. 1198

No. l6€O
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A.~ord monetaire entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord et la Suede. Sign~ A Lonclres, le
10 novembre 1950.

Texte officiel anglais.

Enregi. stre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d' Irlande du
Nord le 18 f~vrier 1954.

Accord entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et l'Espagne relatif aux paiements en livres sterling.
Signa a. Madrid, le 20 d~cembre 1951.

dom of
gned at

he above-

of the

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord susmentionne.
Madrid, 12 decembre 1953.

Entre en vigueur le 12 decembre 1953 par l'echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagno1.

Enregi.str~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande du
Nord le 18 fevrier 1954.

nd Northern
No. 1955 Accord (avec echange de notes) entre le Royaume-Uni de Grande­

Bretagne et d ' Ir1ande du Nord et le Japon re1atif aux paiements
en 1ivres sterling. Signe A Tokyo, le 31 aodt 1951.

lS)
rorthern
, 1951.

Lti1
,xchanges

, of the

md

Echange de notes constituant un accord prorogeant jusqu'au 31 janvier
1954 l'accord et 1es ~changes de notes susmentionnes. Londres,
23 d~cembre 1953.

Entre en vigueur le 23 decembre 1953 par l'achange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Ir1ande du
Nord le 18 fevriar 1954.
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No. 2116 Agreement between the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Lebanon for air services 'between and
beyond their respective territories. Signed at Beirut,
on 15 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreerrent amending the schedule
annexed to the above-mentioned agreement. Beirut,
10 December 1953.

Came into force on 10 December 1953 by the exchange of the
said not~s.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2240 Exchange of notes constituting an Interim Agreement between .
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
Libya. concerning certain financial and military matters.
Tripoli, 21 March 1953.

Termination:

By virtue of the exchange of notes dated on 29 July 1953, the
above-mentioned agreement was superseded by the provisions of
the Treaty of Frienship and Alliance, the lVlilitary Agreement
and the Financial Agreement between those two countries signed
at Benghazi on 29 July 1953. These prOVisions were deemed to
operate in any }:eriod during the remainder of the financial year
ending on 31 ~/larch 1954, which might elapse before the exchange
of the instruments of ratification of the said Treaty and Agreemen

Certified statement relating to the above-mentioned termination
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 18 February 1954.

No. 2430 Exchange of notes constituting an agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Brazil for
the settlement of Brazilian cOmIrsrcia1 arrears with the United
Kingdom. Rio de Janeiro, 1 ocbober 1953.

FJcchange of notes constituting an agreement implementing the above­
mentioned agreement. London, 21 December 1953.

Came into force on 21 December 1953 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 18 February 1954.



Echange de notes constituant un accord modifiant le tableau annexe a
l'accord susmentionne. Beyrouth, 10 dacembre 1953.

Entre en vigueur le 10 decembre 1953 par l'echange desdites notes.

Extinction :

'itain and
between and
.t Beirut,

the schedule
Lt,

.nge of the

.n and

lent between .
~rn Ireland and
,'y matters.

No. 2116

No. 2240
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Accord entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et le Liban relati£ aux services aeriens entre leurs terri­
toires respecti£s et au-del~. Signa a Beyrouth, le 15 aout 1951•

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 18 £evrier 1954•

Echange de notes constituant un accord provisoire entre le Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la Libye relatif
a certaines questions financieres et militaires. Tripoli,
21 mars 1953.

Conformement aux echanges de notes en date du 29 juillet 1953,
l'accord susmentionn~ a ete remplace par les dispositions du
Traite d'amitie et d'alliance, de llAccord militaire et de l'Accord
financier conclus entre les deux pays, a Bengazi, le 29 juillet
1953. Ces dispositions staient censees demeurer en vigueur au
cours de la partie de l ' annae budgataire prenant fin le 31 mars
1954 qui s'ecoulerait avant llachange des instruments de ratifica­
tion desdits Traites et Acco rds ,

Echange de notes constituant un accord mettant en oeuvre 1 'accordsusmentionne. L.ndres, 21 decembre 1953.

Ent~~ en vigueur le 21 decembre 1953 par llechange desdites notes.

TeJ"tes officials anglad.s et portugais.

Enregi.stre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 18 fevrier 1954.

July 1953, the
provisions of

lry Agreement
>untrie s signed
vere deemed to
le financial year
:>re the exchange
rreaty and Agreement
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No. 2430

La declaration certifiee relative a l'expiration susmen,ionnee a
ete enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Brebagne et d 'Irlande
du Nord le 18 fevrier 1954.

Echange de notes constituant un accord entre le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Brasil relatif au
reglement d'arriaras de dettes commerciales dus par le Bresil
au Royaume-Uni. Rio-de-Janeiro, ler octobre 1953.
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No. 8:I4 )eneral Agreement on Tariffs and Trade.

XII. Declaration on the Continued Application of the Schedules to
the General Agreement on Tariffs and Trade. Done at Geneva,
on 24 October 1953.

Signat ure on:

23 February 1954
Australia

No. 1609 Charter of the Organization of American states. Signed at
Bogot!, on 30 April 1948.

Ratification:

Instrument deposited with the Pan-American Union on:

No. 814

XII.

23 t

No. 1609

Rati

12 February 1954
Peru (with reservation)

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered by the Pan-American Union, acting on behalf of
the Contracting pa.rties in acccrdance with article 110 of the .
Charter of the Organization of American States, on 23 Februa.ry 1954.

12 f

No. 970

No. 971

!Vo. 972

Geneva Convention for the ameliora.tion of the Condition of the
wounded, and sick in armed forces in the field. .signed at
Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded, sick and shipwrecked meubers of. armed forces at sea.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention relative to the treatment of prisoners of war.
Signe d at Geneva, on 12 August 1949.

No. 970

No. 971

No. 972

i~o. 973 Geneva Convention relative to the protection of c ivi1ian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12 Au.gust 1949.

Ratification:

Instrwnents deposited with the SWiss Federal Council on:

10 February 1954
Turkey (to take effect on 10;, gust 1954)

Certified sta.tement relating to the ratificat ion of t.ne four
above-mentioned conventions was regLstered by &'Witzer1and on
26 Februat7 1954.

/

No. 973

Ratij

10 f

La d
tion



No. 814

XII.
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Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

Declaration relative au maintien en application de listes jointes
a l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.
Gen~ve, le 24 octobre 1953.

Signature le :

23 fevrier 1954
Australia

No. 1609 Charte de l'Organisation des Etats americains. Signee a Bogota,
le 30 avril 1948.

Ratification :

Instrument depose aupres de l'Union panamericaine le :

12 fevrier 1954.
Perou (avec reserve)

"La declaration certifiee ~elative a la ratification susmentionnee
a ete enregistree par l'Union panamericaine, agissant pour le
compte des parties contractantes, conformement a l'artic1e 110 de
la Charte de l'Organisation des Etats americains, le 23 fevrier
1954.

No. 970

No. 971

No. 972

No. 973

Convention de Gen~ve pour l'amelioration du sort des blesses et des
malades dans les forces ar.mees en campagne. Signee a Gen~ve,

le 12 ao~t 1949.

Convention de Geneve pour l'amslioration du sort des blesses, des
malades et des naufrages des forces armaes sur mer. Signee a
Geneve, le 12 ao~t 1949.

Convention de Geneve relative au traitement des prisonni~rs de
guerre. Signee a Geneve,le 12 S)ftt 1949.

Convention de Geneve relative a la protection des personnes civiles
en temps de guerre. Signee a Geneve, 1e12 aollt 1949.

Ratification ~

Inst~ents deposes aupres du Consei1 federal suisse le :

10 fevrier 1954
Turquie (pour prendre effet le 10 aotl.t 1954)

La declaration certifiee ~elative a la ratification des quatre conven­
tions su~mentionnees a ete ~nregistree par la Suisse le 26 fevrier 1954.
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No. 58.7 Convention (No. 4) concerning the employment of women during
the night, adopted by the General Conference of the Inter­
national Labour Organisation at its first session, Washington,
2a November 1919, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

No. 5

Denunciation:

Notificption registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

16 February 1954
Ceylon (to take effect' on 16 February 1955)

Certified statement relating to the above-mentioned
denunciation was registered with the secretariat of the
United Nations by the International labour Organisation
on 26 February 1954.

No.

No. 589 Convention (No. 6) concerning the night work of young persons
employed in industry, adopted by the General Conference of
the International Labour Organisation at its first session,
Washington, 28 November 1919, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

Denunciation:

Notification registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

16 February 1954
Ceylon (to take effect on 16 February 1955)

Certified statamen~ relating to the above-mentioned
denunciation was registered with the Secretariat of the
Unit ed Nations by the International Labour Organisation
on 26 Fetruary 1954.

, .
I

I' •

," \

".\
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Convention (No. 4) concernant le travail de nuit des femmes, adcptee
par la Conference ganerale de "llOrganisation internationale du
Travail a sa premiere session, Washington, 2B novemrr-e 1919, telle
qu'elle a ate modifiae par la Convention portant revision des
articles finals, 1946.

Denonciation :

Notification enregistree aupres du Dir~cteur general du Bureau
international du Travail le :

16 fevrier 1954
Ceylan (pour pre~dre eff8t le 16 favrier 1955)

La declaration certifiee relative a la denonciation susmentionnee a
et~ enregistree au Secretariat de 1lOrganisation des Nations Unies
par 1lOrganisation internationals du Travail, le 26 fevrier 1954.

Ddnoncdatdcn :

No. 5B<; Convention (No. 6) concernant le t}'aV'ail de nui,'; des enfants dans
l'industrie, adcpt ee par la Conrirence ganerale de llOrganisation
internationale du Travail a sa premiere session, Washington,
28 novGmbre 1919, telle qu'elle a ete modifiee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Notification enregistree aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

,I,

" \

\ '

\

16 fevrier 1954
Ceylan (pour prer:dre affet le 16 fevrier 195; )

La d~claration certifiee relative a la denonciation susmentionn~e

a ete enregistrse au Secretariat de 1lOrganisation des Nations Unies
par 1lOrganisation intc~nationale du Travail, le 26 fevrier 1954.
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ANNEX C

No. 170

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,
concerning treaties and international agreements registered with

the secretariat of the League of Nations

No. 3127 International Convention for the Safety of Life at Sea.
Signed at London, on 31 May 1929.

Denunciation:

Notification received by the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland on:

27 November 1953
India (to take effect on Zl November 1954)

Certified statement relating to the above-mentioned denunciation
was registered at the request of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 3 February 1954.

Protocol of signature of the Statute of the Permanent Court
of International Justice. Geneva, 16 December 1920.

Optional clause provided for jn the above Statute:

Termination of the Declaration of 2l August 1940 concerning
acceptance of the compulsory jurisdiction of the Pernanent
Court of International Justice, in accordance with Article 36,
paragraph 2, of the Statute of the Court.

Notification received on:

6 February 1954
Australia

No. 3119 International Load Line Convention. Signed at London,
on 5 July 1930.

Accession:

Instrwnent deposited with the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

1 July 1953
Costa Rica (effective as of 1 October 1953)

Certified statement relating to the above-mentioned accession,
wa~ registered at the request of the United Kingdom of Great
B; .tain and Northern Ireland on 10 February 1954.

, I

N

N

N
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ANNEXE C

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc.,
concernant le's traites et accords Lnt.ernatdonaux enregistres

aupres du Secretariat de la Societe des Nationb

No. 3127 Convention internationale relative a la sauvegarde de la vie en
mer. Signee ~ Londres, le 31 mai 1929.

No. 170

No. 3119

igdom

:lciation
['eat

nt
le .36,

sasion,
Jreat

Denonciation :

Notification reQue par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord le :

27 novembre 1953
Inde (pour prendre effet le 27 novembre 1954)

La declaration certifi~e relative ~ la d6nonciation susmentionnee
a ete enregistree ~ la dernande du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord, le 3 fevrier 1954.

Protocole de signature concernant le Statut de la Cour permanente
de Justice int ernationale. Gensve I 16 decembre 1920.

Disposition facultative prevue dans ledit statut :

Annulation de la declaration du 21 aodt 1940 reconnaissant comme
obligatoire la juridiction de la Cour permanente de Justice
internationale conformement a l'article .36, paragraphe 2, du
statut de la Cour.

Notification regue le :

6 fevrier 1954
Australie

Convention internationale sur les lignes de charge. Signee a
Londres, le 5 juillet 19.30.

Adhesion :

Instrument depose aupr~s du Gouvernement du Royaume-Uni de Gran~e­

Bretagne et d'Irlande du Nord, le :

ler juillet 1953
Costa-Rica (pour prendre effet le ler octobre 195.3)

La declaration certifiee relative A Itadh~aion susmentionnee a et~

enregistree a la demande du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d tIrlande du Nord le 10 fevriel' 1954.
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No. 3245 Commercial Agreement (with annexes, protocol and exchange
of notes) between the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and sweden, signed at London, on 15 May
1933, and Exchange of nat,es dated at Stockholm, on 27 May
and 15 June 1935, amending the above-mentioned Commercial
AgreeItent.

Termination:

By an exchange of notes dated on 20 August 1953 the above­
mentioned agreement, protocol and exchanges of notes were
terminated with effect from 2JJ February 1954.

Certified statement relating to the above-mentioned
termination Vias registered at the request of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on
18 February 1954.

I
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ge
and

May
May

aial

No. 3245 Accord commercial (avea annexes, protocole et echange de notes)
entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
la Suede, signe a Londres, le 15 mai 1933, et echange de notes
en date des 27 mai et 15 juin 1935, a stockholm, modifiant ledit
accord commercial.

ve­
were

Expiration :

En vertu d'un echange de notes en date du 20 aout 1953, il a ete
mis fin a dater du 20 f~vrier 1954, a l'accord, au protocole et
aux echanges de not es susmentd.onnes ,

La dealaration certifiee relative a l'expiration susmentionnee a
ete enregistree a la demande du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 18 fevrier 1954.
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